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Развитие языковых значений является свидетельством человеческой культуры и истории, поэтому актуально рассмотрение значений слова в исторической перспективе. 
В данном исследовании рассматривается семантика древнегреческого слова ἀληθινός в диахронической перспективе, значение которого расширяется. Слово ἀληθινός в византийских текстах имеет несколько коннотаций, моя задача- рассмотреть все значения и провести сравнительный анализ данного слова, опираясь на разные тексты. 
В древнегреческих текстах слово ἀληθινός чаще всего употребляется в значении «истинный». Данное прилагательное образовано от существительного ἡ ἀλήθεια, означающее соответственно «истина, правда». Так, в древнегреческо-русском словаре Дворецкого указаны следующие значения: 1) истинный, подлинный, настоящий; 2) несомненный, (досто)верный; 3) правдивый, искренний. В таком значении слово сохранилось и в новогреческом языке [Triantafyllides]. Однако у слова ἀληθινός возникает и другая коннотация, где это прилагательное означает красный, пурпурный цвет. В византийском словаре Эриха Траппа [Lexikon zur byzantinischen Gräzität] слово ἀληθινός имеет значение «пурпурный, красный», и приведены тексты, где данное слово обретает именно значение цвета. К ним относится «Хронография» Иоанна Малалы- первой дошедшая до нас византийская всемирная хроника: «…ἐκ τῆς κογχύλης ἀληθινὸν σχῆμα βασιλικὸν ἐφόρεσαν…» .[Joannes Malalas, Chronographia. {2871.004}]
Также, например, в значении «красный» слово ἀληθινός употребляется в работе по толкованию сновидений- «Achmetis Oneirocriticon»[ Achmetis Oneirocriticon {4384.001}]. Я рассматриваю все возможные тексты, где слово ἀληθινός употребляется в значении цвета, чтобы проследить хронологию и понять в какой период появляется это значение. Также одной из целей моей исследовательской работы- понять откуда пришло это значение. В словаре Liddell-Scott-Jones Greek-English Lexicon я обнаружила слово «ἀληθινο-πόρφυρος», которое обозначает истинно-пурпурный цвет. А в испанском словаре DGE en línea само прилагательное ἀληθινός обозначает «окрашеный в настоящий красный цвет». Следовательно, можно предположить, что значение «пурпурный» произошло от употребления слова πόρφυρος вместе с прилагательным «истинный», чтобы обозначить определенный оттенок пурпурного. 
Таким образом, данное исследование поможет проследить развитие древнегреческого слова ἀληθινός и определить причину приобретения нового значения с исторической точки зрения.

Литература
Древнегреческо-русский словарь, Дворецкий И.Х. Под редакцией С. И. Соболевского. М.: Государственное издательство иностранных и национальных словарей, 1958.
DGE en línea. Diccionario griego-español
Lexikon zur byzantinischen Gräzität, Erich Trapp (ed.)

Joannes MALALAS, Chronographia. {2871.004}

Greek-English Lexicon, Liddell-Scott-Jones 1843 (Oxford University Press‎)‎
